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1. Beriša Matej 
2. Fak Stribor 
3. Ferarić Dora 
4. Filipas Barbara 
5. Filipas Franka 
6. Kučica Marina 

7. Matijević Ivana 
8. Muškardin Giulia 
9. Mužić Marija 
10. Nesimi Damir 
11. Novosel Brigita 
12. Rodinis Deborah 

13. Saganić Gabriel 
14. Toić Andrea 
15. Žuža Dino 
 
Razrednica:  
Melita Chiole, prof. 

1. Abdić Lorena  
2. Barišić Nera 
3. Brđanović Tea 
4. Brnić Dorian

5. Đordić Josip 
6. Filipas Marko 
7. Granić Arian 
8. Griner Katarina 
9. Javorović Karla 
10. Jedretić Filip

11. Kremenić Robert
12. Kruljac Jakov 
13. Kučica Matea 
14. Medarić Franka 
15. Radusinović Leina 
 
Razrednica: 
Rozana Perović, prof.

 1. razred

 2. razred
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1. Buničić Lovro  
2. Deželić Isabella  
3. Dlačić Ivan  
4. Flego Virelai  

5. Gazilj Ivana  
6. Jurković Ivan  
7. Kučić Marina  
8. Marković Adrijana  
9. Mlacović Dina  

10. Mužić Iris 
11. Preksavec Matea  
 
Razrednik: 
Saša Javorović, prof. 

1. Bravdica Ema 
2. Brnić Toni  
3. Damijanjeić Ivana 
4. Ivanović Dragana 
5. Jakić Sonja 
6. Mokorić Valentina 
7. Sablić Ana 
8. Unković Matko 
9. Velčić Patrik 

Razrednica: 
Sonja Pokupec  
Salković, prof. 

 3. razred

 4. razred
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Samo jednom u nekoliko desetljeća može se dogo-
diti da se otvara novi prostor škole na otoku. Mi smo  
dugo čekali 30. listopada 2011. godine - tada je otvo-
ren novi dio škole, namijenjen nama, gimnazijalcima! 
U tom novom dijelu  nalaze se učionice trećeg i če-
tvrtog razreda, nova zbornica za profesore, te infor-
matička učionica i velika knjižnica. Jako smo sretni 
što nam se želja napokon ispunila i što smo mi prve 
generacije u novim prostorima. Tom prigodom održan 
je svečani program u kojem smo, uz osnovnoškolce, 
sudjelovali i mi. Nakon programa, naš maturant Filip i 
učenica osnovne škole Nera, presjekli su vrpcu i time 
svečano otvorili novi prostor. Govor, kojim smo željeli 
prenijeti razmišljanja nas i naših profesora, pročitali 
su Ivana i Milan.

Danas je za sve nas gimnazijalce poseban dan! 
Volimo svoju školu i radujemo se što će naše gimna-

Gimnazijalci su otvaranje škole popratili pjesmom

Preselili smo se 
 u novu školu

zijske dane uljepšati i ovi novi prostori. S novim en-
tuzijazmom i svježinom, uz nesebičnu pomoć svojih 
profesora, i dalje ćemo osvajati nove svjetove. Trudit 
ćemo se biti još bolji i uspješniji, stjecati nove spoznaje 
i životne vrijednosti koje ćemo zauvijek čuvati u sebi.

Ove će godine 17. generacija naših maturanata 
završiti gimnaziju. Radujemo se što ćemo baš mi imati 
priliku ostvariti ono što su sanjale generacije prije nas. 
A mlađi gimnazijalci će s još većim nestrpljenjem pre-
laziti u više razrede radujući se novim učionicama.U 
našoj maloj školi stvaramo prijateljstva za cijeli život. 
Znamo da će nam novi prostori pomoći da se još više 
povežemo i pomažemo jedni drugima. Zaiskrit će u no-
vim hodnicima i poneki zaljubljeni pogled, prepisati se 
djelić zadaće, posuditi šalabahter, dogovoriti proslave 
rođendana ili popodnevna kava. Jedva čekamo da ih 
ispunimo svojom mladošću, vedrinom i smijehom! I 
dalje ćemo biti marljivi na nastavi i u izvannastavnim 
aktivnostima, pripremati se za natjecanja, sudjelovati 
u različitim projektima u čemu nas je nedostatak pro-
stora često ograničavao. Jer, prethodne generacije 
ostavile su nam obavezu biti izvrsni na županijskim 
i državnim natjecanjima i na državnoj maturi. Sa že-
ljom da ostvarimo te velike zadatke u ime svih sadaš-
njih, prošlih i budućih gimnazijalaca hvala svima koji 
su na bilo koji način pomogli u ostvarenju našeg sna!

Otvorenje škole popratili su i nacionalni mediji

Učenica Nera barišić i maturant Filip Flego  
svečano su prerezali vrpcu 

Piše: 
Sanja Jakić, 4. g.
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RIJEČ UREDNICE

Dragi čitatelji, s radošću predstavljam 8. broj 
školskog lista! 

Školska godina bila je   prepuna događanja. Po-
kušali  smo u našem školskom listu prikazati najvaž-
nije i  dočarati barem dio   atmosfere  u našoj školi,  
na putovanjima, priredbama, pohvaliti se uspjesima 
na natjecanjima, pokazati rad slobodnih aktivnosti, 
humanitarni rad naših učenika…

 Duplericu smo ,naravno, prepustili maturanti-
ma.  A njima je ova godina bila godina životnih od-
luka . Trebalo je završiti razred, položiti državnu ma-
turu, odabrati fakultet, strepiti oko upisa . No, sve 
te brige nisu umanjile uzbuđenje i radost maturalne 
zabave. Zabava je bila prilika da naše maturante vi-
dimo i u drugom svjetlu, a svi ćete se složiti - bili su 
prekrasni!

Uživali smo i veselili se s njima. Želimo im sretan 
upis i uspješno studiranje!

Prisjetili smo se i prošlogodišnjih maturana-
ta koji, nažalost,  nisu dobili svoju duplericu. Ipak, 
mi znamo kako su bili lijepi, a sada znamo i da su 
uspješni studenti  i  jako smo na to ponosni.

Sada smo se već udomaćili u našoj novoj školi. 
Lijepo nam je i  još samo razmišljamo kako ćemo 
hodnike i učionice učiniti još ljepšima. Postavili  smo   
radove  naših učenika napravljenih uz sugestiju i po-
moć profesora, njihovih mentora, a imamo još puno 
novih  ideja. 

Zajednička putovanja, zajednički profesori, face-
book -  čvrta su veza s matičnom školom u Lošinju. I 
naša nova ravnateljica, gospođa Jelena Bralić, prof. 
doista s puno pažnje prati naš rad, brine o našim 
potrebama i čini sve da se osjećamo što ugodnije 
i  dijelom iste škole. A mi je s pravom doživljavamo 
kao „našu“  ravnateljicu.

Drago nam je da je i suradnja s Osnovnom ško-
lom Frane Petrića  uvijek jako dobra i drago nam 
je da dijelimo puno zajedničkih prostora. Zapravo, 
simpatično je slušati klince iz vrtića , „male matu-
rante“ i slušati pjesmice s njihove oproštajne zabave 
zajedno s pjesmom osmaša i  pravih maturanata  –  
sve na istom mjestu. Veliki tako uče brinuti o ma-
lima, a mali imaju uzore u velikima i zato su naše 
škole     ( vrtić, osnovna škola, srednja škola), prave 
tvornice znanja i radosti.

Ovo je i prilika da svima kažem hvala na suradnji  
pri prevažnom poslu polaganja državne mature. Vr-
tić, osnovna škola i svi ostali učinili su sve da matura 
prođe besprijekorno. Još jednom, hvala na strplje-
nju i razumijevanju.

Veselimo se novim učenicima koji su ove godine 
prvi puta upisivali srednju  školu sjedeći pred  raču-
nalom u svojoj sobi. No, mi znamo da će doći stvar-
ni, veseli mladi ljudi željni novih znanja. Vjerujem da 
će naša mala škola ispuniti njihova očekivanja.

Hvala profesoricama Sonji Pokupec  Salković, 
Rozani Perović , Milici Prole, Ljiljani Filipas na pomo-
ći oko pisanja tekstova i uređivanja priloga za list, 
a posebno hvala učenicama Marini Kučica, Giuliji 
Muškardin, Brigiti Novosel, Dini Mlacović i Matei 
Preksavec koje su marljivo odrađivale većinu posla 
oko weba i školskog lista. 

Financijsku potporu našem listu  i ove godine 
dao je Grad Cres. Sretni smo što Grad  ima razumije-
vanja za našu djelatnost i financijski podupire razli-
čite projekte, sudjelovanje na natjecanjima znanja i 
niz drugih aktivnosti. Gradonačelnik Kristijan Jurja-
ko uvijek ima puno razumijevanja za mlade  i hvala 
mu na tome.

I za kraj - ispratili smo još jednu generaciju cre-
skih gimnazijalaca i veselimo se našim  budućim 
gimnazijalcima. Što će sve oni proživjeti i doživjeti 
– čitajte u našem sljedećem broju.  A do tada svima 
želim ugodno i uzbudljivo ljeto na Cresu!

Melita Chiole, prof.
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I ove godine creski gimnazijalci rado su se uklju-
čili u već tradicionalnu akciju Crvenog križa, “Soli-
darnost na dijelu”. Ovo je jedna od redovnih akcija 
Crvenog križa, održava se u cijeloj Hrvatskoj 14. listo-
pada. Zajedno s osmašima gimnazijalci su prikupili 
3.100,00 kuna od čega je dio odvojen za izgradnju 
dizala u Domu za starije u Voloskom, a ostatak su do-
bili nasi sugrađani u potrebi. 

Darivanje krvi mnogi smatraju najhumanijim 
činom koji se zasniva na načelima dobrovoljnosti, 
solidarnosti, anonimnosti i besplatnosti. Punoljetni 
maturanti dobrovoljno su pružili ruku i tako pokazali 
da su posebni mladi ljudi, spremni pomoći bez pita-
nja kome, kada i zašto. 

Pri samom kraju školske godine, gimnazijalci su 
se uključili u jos jednu akciju - donaciju socijalnoj 
samoposluzi u Rijeci. Ideju o prikupljanju brašna i 
ostalih živeznih namirnica te sredstava za higijenu 
maturantima je dala njihova razrednica, prof. Sonja 
Pokupec Salković. “Maturanti su izvrsno reagirali, 
oduševili su se, a na poticaj uključili su se svi razre-
di naše škole. Prikupili smo desetak velikih kutija 
različitih namirnica, pun prtljažnik auta”- kaze prof. 

Salković. Dodala je da nije očekivala da će akcija biti 
toliko popraćena u javnosti, bili smo spomenuti na 
TV Novoj, objavljen je članak u Novom listu, na web 
portalu otoci.net, a na facebook profilu socijalne 
samoposluge u prva dva dana od objave sakupljeno 
je preko tisuću “lajkova”. “Željeli smo pomoći onima 
koji nemaju i jako smo sretni što smo uspjeli”- kaze 
Ema Bravdica. Prof. Salković voljela bi da se ova akci-
ja nastavi, da pomoći nekome postane tradicija nase 
škole.

Andrea Toić i Marija Mužić, 2.g

Volontiram (a ne moram) ili

TAKO JE LAKO 
POMOĆI

DOGAĐANJA
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Na nastavi hrvatskoga jezika  i povijesti  učili smo 
o glagoljici i krsnom listu Hrvata, dragom kamenu hr-
vatske književnosti - Bašćanskoj ploči. To je epigrafski 

zapis na kojem se prvi put navodi hrvatsko ime te 
ime hrvatskog vladara na hrvatskom jeziku  - kralja 
Zvonimira.

Iznimna je i neprocjenjiva njezina  važnost kao 
jezičnog, književnog i povijesnog dokumenta. Ploča 
datira iz 11. stoljeća. Danas se čuva u  HAZU  u Za-
grebu.

Ploča je pronađena u Jurandvoru, u crkvi svete 
Lucije koju smo zajedno s Lošinjanima posjetili u su-
botu, 25. svibnja. Razgledali smo arheološke ostatke 
opatije  svete Lucije,te kroz predavanje i kratki doku-
mentarni film o Bašćanskoj ploči obnovili svoje zna-
nje, ali i saznali nove zanimljive podatke o skrivenoj 
simbolici i značenju kao i o pronalasku ploče, slože-
nom istraživanju i odgonetavanju teksta.

Slobodno vrijeme proveli smo u centru Krka. Po-
vratak kući iskoristili smo za sklapanje novih prijatelj-
stava, a u Cres se vratili puni novih iskustava i znanja.

Marija Mužić, 2.g

U subotu, 27. listopada 2012. godine, u našoj 
školi predstavljen je projekt i otvorena izložba o gla-
goljici na Cresu. Predstavljanjem projekta i postav-
ljanjem izložbe obilježili smo Mjesec hrvatske knjige 
jer su glagoljicom pisane prve hrvatske knjige. 

Prezentacija, tekst i izložba naslovljena je prema 
početnim slovima glagoljske azbuke Az buky vede 
glagoljo što bismo danas pročitali Ja slova znajući 
govorim. 

Ja koji slova 
znam govorim. . . 

Učenice trećeg razreda predstavljaju projekt

Radovi Glagoljaša  
izloženi u našoj školi

Posjet
Jurandvoru

U realizaciji projekta u Cresu sudjelovali su uče-
nici trećeg razreda gimnazije: Dina Mlacović, Matea 
Preksavec, Mirjam Sablić, Mia Šegota, Neven Prole, 
Ivan Jurković, Isabella Deželić i Ana Tramontana, a 
projekt su osmislile i vodile profesorice Milica Prole 
i Zrinka Jensch. Istraživanje je započeto u Malom i 
Velom Lošinju, zatim u Nerezinama, a nastavljeno je 
na otoku Cresu u Belom, Valunu, Martinšćici, Osoru, 
samostanu sv. Frane u Cresu i Creskom muzeju. 

Stari glagoljski rukopisi fotografirani su u Hrvat-
skom državnom arhivu u Zagrebu i Hrvatskom dr-
žavnom arhivu u Rijeci. Natpise u kamenu i tiskane 
knjige fotografirali su članovi Grupe. 

Program je vodila Sonja Jakić, učenica četvrtog 
razreda, u izradi prezentacije sudjelovala studentica 
Mirna Kučić, a izložbu dizajnirala Lara Krupić, ing. 
grafičke tehnologije

Projekt je realiziran uz novčanu pomoć Primor-
sko-goranske županije te gradova Cresa i Malog 
Lošinja.  Stručni suradnici u realizaciji projekta su: 
msgr. Josip Bandera, gvardijan o. Zdravko Tuba, mu-
zejska savjetnica Jasminka Ćus Rukonić i kustosica 
muzeja Inge Solis. 

Klapa Senjal pjesmom je uveličala predstavlja-
nje projekta. 

Brigita Novosel 2. g
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S Kazališnim studiom iz Rijeke surađujemo već 
niz godina. Autori projekta „ All the world’s a stage“ 
su akademski glumci Nerma Kreso-Kavain i Darko 
Kavain. Projekt se sastoji od ciklusa predstava-radi-
onica koje se bave najznačajnijim razdobljima i pis-
cima. 

Nakon Držića, Shakespearea i Molierea, ove smo 
godine upoznali zanimljiv svijet komedije dell’arte. 
Riječ je o drami utemeljenoj na scenariju koji oživ-
ljava likove svojom glumačkom improvizacijom. Raz-
metljivi i hvalisavi Dottore, veseli Harfekino, lukavi 

i mračni Pulcinela, zaljubljena Isabella i brojni drugi 
likovi uveli su nas u veselu i razigranu atmosferu ko-
medije dell’arte. 

Vrhunac druženja bio je radionički dio u koji su 
se uključili i naši učenici. Glumili su i improvizirali baš 
poput pravih glumaca!

S nestrpljenjem očekujemo sljedeće gostovanje 
Kazališnog studija koji nas uvijek ispuni smijehom i 
životnom radošću. 

Brigita Novosel, 2. g

Kazališni studio u našoj školi 

Uzbrdo, nizbrdo, kamen, vjetar, sunce… po na-
šem otoku. . . do Lubenica pa Morske pećine i vrha 
Helma. Morska pećina je špilja za koju sigurno ni-
ste znali, oduševit će vas ako ju posjetite. Od nje 
do Helma put je dug, strm i u društvu zabavan. S 
Helma se lijepo vidi Vransko jezero i priroda koja 
je najveće bogatstvo našega otoka. Ta nezaborav-
na avantura s upalom mišića odvijala se 21. ožujka 
2013. godine, a možda se neke iduće godine na Mt 
Everest uputimo.

Dina Mlacović, 3. g

Gimnazijalci osvajaju 

Helm
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Svake godine zadnjeg dana prvog polugodišta 
nađemo vremena i u pravoj „obiteljskoj“ atmosferi 
provedemo zadnji školski dan prije Božića, družeći 
se i planirajući proslavu Nove godine. Predbožićno 
vrijeme obično je bilo ispunjeno mnogobrojnim 
ispravcima slabih ocjena, no ove godine to nije 
bio slučaj jer se prvi puta na kraju polugodišta nisu 
zaključivale ocjene. Neke učenike je to potaklo da 
nastave s onom „Ma ima vremena!“ frazom pa su 
se ispravci „maalo“ odužili. 

Giulia Muškardin, 2. g. 

Predblagdanski ugođaj u 
našoj školi

Blagdanska atmosfera Drugaši sa Stresom Podstresom Gangnam Style na tjelesnom

Kol’ko nas imaa

U trećem se pilo čokoladno mlijeko

. . . a i jeli su se kolači

Duuugo smo nagovarali profesora na ovu sliku

Gozba u razredu
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Maškare ča mogu 
maškare
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Balet Carmina Burana gledali smo u HNK Iva-
na pl. Zajca u Rijeci krajem studenog prošle go-
dine. Predstava je u biti savršen niz od 24 uglaz-
bljene pjesme, pronađene početkom 19. st. u sa-
mostanu u Gornjoj Bavarskoj. Radi se o scenskoj 
kantati za sopran, visoki tenor, bariton, zbor i or-
kestar čiji je izvorni skraćeni naslov Cantiones pro-
fanae. Koreografiju i režiju napisao je Hugo Viera, 
a dirigentsku palicu imao je maestro Igor Vlainić. 
Prošlogodišnju premijeru popratio je veliki uspjeh 
i iznimno zanimanje publike, te je ponovo na ri-
ječkoj kazališnoj sceni. Taj jedinstveni scenski na-
stup oduševio nas je. Pažljivo smo pratili spektakl 
glazbe, stihova i pokreta. Uživali smo u trodijelnoj 
strukturi baleta, u prvom dijelu u kojem se veliča 
proljeće, u drugom gdje se prikazuju životni užitci 
i u trećem gdje ljubav vlada životom i smrću. 

Brigita Novosel 2. g

 Profesorica likovne umjetnosti razveselila nas 
je viješću da nas, odlične učenike, vodi na izložbu 
Pabla Picassa u Zagreb. Krenuli smo 4. travnja na-
kon nastave zajedno s vršnjacima iz Lošinja. U Za-
grebu smo u kazalištu Gavella pogledali predstavu 
Candide. Roman smo čitali i nismo imali prevelika 
očekivanja od predstave. Ugodno smo se iznenadili 
i uživali gledajući poznata lica s malih ekrana koja 
su nas dobro nasmijala. Kasnije smo šetali trgom i 
slikali se ispod kipa bana Josipa Jelačića. Ipak, nismo 
svaki dan u Zagrebu. Drugog dana smo otišli u Klovi-
ćeve dvore gdje smo pogledali izložbu Picassovih sli-
ka. Neke su nam se više svidjele, neke malo manje, 
ali sveukupni dojam bio je pozitivan. Uživali smo i u 
Muzeju prekinutih veza. Čitali smo zanimljive priči-
ce o ugaslim ljubavima. Izlet je završio kupovinom u 
Arena centru. Nakon dva divna dana u Zagrebu kre-
nuli smo prema našem Cresu. Zbog ovog se stvarno 
isplatilo truditi na satovima i imati dobre ocijene. 
Nadamo se ponovnom izletu, a do tada- rad, red, 
disciplina i učenje u ova dva preostala mjeseca. 

Matea Peksavec,  3. g.

Picasso u Zagrebu

Posjet 
kazalištu

PUTOVANJA
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Profesor povijesti i latinskog jezika, Vlaho Stra-
žičić, obradovao je nas, učenike 1. i 2. razreda, or-
ganizirajući  izlet u Muzej krapinskih neandertalaca i 
staru jezgru grada Varaždina.

Krenuli smo u subotu 24. studenog  2012. godi-
ne u ranim jutarnjim satima. S nama je bila i pro-
fesorica Rozana Perović koja nas je držala na oku i 
brinula da se svi na broju vratimo kući. Muzej se na-
lazi u neposrednoj blizini svjetski poznatog nalazišta 
Hušnjakovo. Sam muzej nam se sviđao zbog  jedno-
stavnog pristupa. Upoznali smo se s razvojem živih 
bića od prvih živih morskih organizama pa do homo 
sapiensa. Kasnije, u Varaždinu, profesor Vlaho nam 
je ispričao o  povijesti  grada, bolji vodič nam nije 
trebao. Zanimljivo je da je Varaždin bio glavni grad 

Hrvatske od 1767. godine pa sve do 1776. godine 
kada je stradao u požaru. U njemu su izgrađene broj-
ne palače i javne zgrade koje su sačuvane do danas 
i daju mu obilježje baroknog grada. „Neočekivano“ 
smo išli i do West gatea gdje smo imali sat vremena 
da nađemo nešto baš po svom  ukusu. Svi na broju, 
krenuli smo na naš otok. Mi, uzorni Cresani, dobili 
smo zadnje redove u busu jer su naši novi prijatelji 
iz Malog Lošinja bili nešto bučniji. Ipak, nisu odu-
stajali od svoje pozicije pa su bili uz nas, makar i na 
nogama. To nam je bila prilika da se svi skupa bolje 
upoznamo, a na rastanku je palo i nekoliko zagrljaja.  

Marina Kučica, 2. g

Izlet u Krapinu i Varaždin

Na otoku je vrlo veselo ljeti, ali nam uvijek zimi 
malo snijega nedostaje. Zato smo se i mi , creski gi-
mnazijalci, na snijeg uputili. U Mrkopalj, na jedan 
dan. Naoružali smo se veselim duhom, toplim ska-
fanderima, šalovima, rukavicama , sanjkama i u zim-
sku avanturu krenuli. 

Oduševila nas je kontinentalna zimska idila, sanj-
kali smo se, grudali, snjegovića napravili, veselili, 
sve dok se nismo na pola smrznuli. Tako mokrima i 

smrznutima dobrodošlicu su nam domaćini u Vatro-
gasnom domu uz čaj i grah poželjeli. Iz Mrkoplja smo 
u Delnice krenuli, na klizanje, gdje su i veliki znalci 
i oni malo manji, svoje umijeće pokazivali. Ma koja 
magla, kiša, susnježica ništa nije naše dobro raspolo-
ženje moglo pokvariti. Vratili se doma sretni i veseli i 
na pravo iznenađenje naletjeli…I naš otok snijegom 
zameten!

Brigita Novosel, 2. g

Snježne radosti u Mrkoplju
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Siamo stati in  Italia

Došao je i taj dugo iščekivani svibanjski četvr-
tak, dan kada prvaši,drugaši i Vivi napokon kreću 
na izlet u Italiju! Uzbuđenje je bilo na vrhuncu, a 
zabava jednostavno zagarantirana! Smjestili smo 
se u bus, pripremili potrebne rekvizite ( jastučiće, 
mp3… ) i krenuli u noćnu vožnju. Vozili smo se, pro-
tezali noge, prali zube, popravljali šminku, radili sve 
- samo spavali nismo. 

Naše prvo odrediše bio je gradić Sirmione ili bi-
ser jezera Garda, kako ga Talijani vole nazivati. Pro-
šetali smo ovim prekrasnim gradićem čije se povi-
jesno središte nalazi na malom poluotoku. Osobito 
nas se dojmila vila slavnog pjesnika Katula i srednjo-
vjekovni dvorac  Scaliger . Nakon šetnje kroz proš-
lost, uživali smo u ukusnom talijanskom sladoledu i 
zaputili se u Gardaland! Imali smo sreće jer nas nije 
dočekala uobičajena gužva, a i sve najavljene vre-
menske nepogode nisu se ostvarile. Brzo smo prou-
čili kartu i avantura je počela! Svatko je mogao pro-
naći nešto baš za svoj gušt: od fantastičnog 4D kina, 
vlakova smrti do stopostotno adrenalinskog slobod-

Gore: “Face su nam zakon!” (Atlantida)
Dolje: Colorado (Gardaland)
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Siamo stati in  Italia

nog pada! Svi smo se super zabavili i na kraju slo-
žili oko činjenice da vrijeme u Gardalandu stvarno 
puno brže prolazi! Umorni i puni dojmova smjestili 
smo se u hotel, a potom otišli na večeru u obližnji 
restoran.  Večera je tekla u dobrom raspoloženju, ali 
je želja za krevetom rasla iz minute u minutu! Ujutro  
nas je kiša pratila od Bussolenga sve do Verone, ali 
nije uspjela pokvariti atmosferu.

Iako  oblačna, tmurna i kišna, Verona je ipak 
zadržala sve svoje čari. Nama curama najviše se 
svidjela ulica za one malo debljeg novčanika!  Izlozi 
Chanela, Guccija i sličnih trgovina jednostavno su 
nas ostavljali bez daha. Nažalost, tu se nismo mogli 
dugo zadržati jer nas je pozivala romantična priča 
Romea i Julije. Dečki su bili jako nestrpljivi i nisu 
mogli dočekati da vide Juliju.  Kada su sve pomo 
pogledali, „opipali“(:P), krenuli smo dalje. Putujući  
prema sljedećem odredištu otkrili smo da naš vodič 
posjeduje posebne moći. Sa samo nekoliko rečenica 
o povijesti Italije uspio je uspavati velik dio busa, no 

samo nakratko, jer smo vrlo brzo bus morali zami-
jeniti brodicom. Čim smo stigli u venecijansku luči-
cu, sunce je odlučilo proviriti iza oblaka i provesti s 
nama dan u tom šarmantnom, povijesnom gradu. 
Lijepo i veličanstveno bilo je naći se na Trgu sv. Mar-
ka, središtu svih događanja. Ovaj put vodič nas je 
zaista zainteresirao, a  onda smo se u manjim skupi-
nama raspršili po trgu. Neki su odmah otišli s trga, 
a neki su se još neko vrijeme družili s golubovima. 
Ima ih jako puno i stalno su tamo, a trg nikad nije pr-
ljav! Prošli smo raznim uličicama i zaključili da su sve 
nalik jedna na drugu; isprepletene kanalima i pune 
malih trgovina, no svaka od njih ima neki poseban  
čar.  Kad smo završili s individualnim razgledava-
njem, zajedno smo posjetili Duždevu palaču. Impre-
sivna gotičko-renesansna palača svima je zaustavila 
dah na svom poznatom Mostu uzdaha! 

Ah, sve što je lijepo kratko traje! Tako smo se i 
mi, sa svojim maskama u vrećicama, morali oprostiti 
od Venecije i krenuti put Lijepe Naše!

Leina Radusinović, 1.g Poziranje u Veneciji (Most uzdaha)

Cure su isprobavale venecijanske maske

U Sirmioneu uz Lago di Garda
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Svake godine profesori naše škole organizira-
ju izlet u Ljubljanu. S malim početnim problemima 
zbog jedne zaboravljene putovnice ipak smo krenuli 
. Put je bio dug pa smo imali vremena za zabavu, slu-
šanje glazbe, pričanje, upoznavanje vršnjaka iz Loši-
nja, spavanje ili za “žicanje” dvojki iz fizike. Naše prvo 
odredište bilo je posjet Tehničkom muzeju. Naravno, 
na svakom smo koraku napravili neko malo zajednič-
ko slikanje. Nakon Tehničkog muzeja, put pod noge i 
pravac- Ljubljana i najiščekivaniji dio 
puta - Hiša eksperimentov ili Kuća 
eksperimenata. Osim Pitagorinog 
poučka i pokusa o elektricitetu  naj-
zanimljiviji je bio krevet s bodljama. 
Kad bismo legli na krevet, bodlje bi 
se podigle, ali nas ne bi probole. Ne-
mojte nas pitati zašto jer to i dalje ne 
znamo, bit će da je fizika u pitanju. 
Sljedeće godine ćemo biti pažljiviji… 
Nakon Kuće eksperimenata uslijedila 
je duža pauza. Starije su generacije 
“razgledavale” grad iz nekog kafića, a 
mi mlađi smo na Trgu Franza Prešer-

na potrošili pravo malo bogatstvo na kavu i sokove. 
Opraštamo im jer su konobari, reklo bi se, bili naši. 
Željni avanture odlučili smo posjetiti dvorac na brdu 
iznad grada. Našavši uspinjaču, uslijedilo je cjenj-
kanje. Ma šalimo se, bilo je dovoljno da kažemo da 
smo studenti pa da dobijemo  popust. Pogled i pri-
roda bili su zadivljujući. Tu smo u uzbuđenju došli do 
zaključka da se vidi cijela Slovenija. Naš osobni vodič 
Karlo objasnio nam je svaki dio kao da je tu rođen, 

a osobna fotografkinja Dina slika-
la nas je na svakom koraku. Vratili 
smo se u grad puni dojmova. Bili 
smo još ponosniji kad smo čuli da 
smo mi prva generacija koja je po-
sjetila dvorac. Kaže se da sve što 
je lijepo kratko traje pa tako i ovaj 
naš posjet Sloveniji. I evo našeg 
mora, a brzo i trajekta. Bilo nam 
je lijepo i zabavno. Nadamo se da 
ćemo sljedeće godine ponovno 
ići jer već imamo neke nove ideje 
koje vam još nećemo otkriti.

Matea Peksavec,  3. g.

I feel sLOVEnia
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maturanti početak

?

Dame i gospodo, dobrodošli na ovu našu, 
na svu sreću, uspješno organiziranu maturalnu 
zabavu.Možda Vam je neobično što smo sve to 
uspjeli, ali vjerujte i nama je! Moram priznati 
da smo bili lijen, ali veoma nestašan i veseo ra-
zred.Bilo je vremena da nas upoznate u ove 4 
godine, ali vrijeme zaista brzo leti. I tako smo 
sada tu i glumimo velike, odrasle ljude, a ne že-
limo prestati biti djeca! Upoznali smo i mi Vas.
Iako smo Vas ponekad ne pisanjem zadaće i 
jednostavno zaraznom ljenošću ubili u pojam, 
nadamo se da ćete nas pamtiti po smiješnim 
odgovorima,izlikama i uvijek nasmijanim sato-
vima! Iako često nismo bili svjesni vrijednosti 
Vaše uloge u našem životu, želimo Vam zahvali-
ti što ste svoje znanje i iskustvo prenosili na nas 
i postali nama, sada odraslim ljudima, prijatelji.

Dragi moj razrede,pogledajte do kuda smo 
stigli. A što sada? Sada ćemo uskoro,svako svo-
jim putem,u istraživanje ovog velikog svijeta.
Uskoro ćemo možda biti neki drugi ljudi, ali 
ćemo uvijek biti najveseliji ljenivci koji se skupa 
super zabavljaju!

Naš kralj Matko, ljubičica moja, uvijek najo-
pušteniji i s njim u paru Ivančica – uvijek vesela 
cura i draga kao moja Dragana! Valentina zvijez-
dica naša, uvijek sija,uvijek s osmjehom na licu. 
Slijedi tu kralj naš Patrik, odmah do njega kralj 
Toni koji će vas uvijek nasmijati i oraspoložiti za 
nerad i nered! Tuda negdje lutaju i velike oči 
naše male Eme, uvijek u veselim razgovorima 
sa mojom Anuškom!

Baš mi je bilo lijepo i veselo sa vama sve ove 
godine. I znam da ćemo se uvijek rado skupa 
nasmijati – na naš jedan jedinstveni način. A 
sada,iako ćemo zauvijek biti mladi,polako kre-
ćemo u taj odrasli svijet. Čuvajte u sebi uvijek 
malo mjesta za sve nas! Sigurna sam da ćemo 
se kad tad sresti na ulicama nekog grada i shva-
titi da smo ipak ostali isti.

A sada – ova zabava je za nas! Jesmo li shva-
tili to napokon?!

Dame i gospodo – uživajte! 

GOVOR MATURANTICE SONJE JAKIĆ  
NA MATURALNOJ ZABAVI GENERACIJE MATURANATA 2012./2013.
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Ana Sablić  Patrik Velčić

Ivana Damijanjević
Matko Unković
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Dragana Ivanović

Ema Bradvica

Toni Brnić Valentina Mokorić

Sonja Jakić
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MARINA:
Dragi naši maturanti! Budući da ste nas na-

tjerali osmisliti poklon iznenađenja, ove go-
dine odlučili smo napraviti nešto drugačije. S 
obzirom da toliko volite iznenađenja,odlučili 
smo ne pripremiti vam ništa i tako vas iznena-
diti! Poklonjenom konju se ne gleda u zube!  
(odlazak sa pozornice)

MIA:
Ali hajde nismo toliko grozni, smilovat ćemo 

vam se i nešto vam sitno pokloniti. Ipak smo 
mi sljedeći maturanti i ne želimo izvisiti. Još 
veći poticaj nam je to što ste večeras puni para, 
a netko nas treba častiti. ;) Zato smo odluči-
li napraviti kviz o vama, IPAK  9 JE VELIKI BROJ. 
Molim maturante da dođu na pozornicu. 
Moje drage razredne kolegice, Irma i Ivana, pročitat 
će o svakom maturantu par rečenica. Nakon što su 
pročitale opis jednog maturanta do kraja,  morate 
pogoditi o kome se radi.  S obzirom da se u publici 

nalaze obitelji i prijatelji maturanata, a vi ih najbolje 
poznajete, smijete im pomoći kod pogađanja.  Kada 
pogodite, maturant kojem opis u potpunosti odgo-
vara  neka istupi iz grupe kako bismo mu uručili po-
klon. Let the games begin! 

IZNENAĐENJE

MIA::
Nadamo se da ste zadovoljni našim poklonom. 

Pitate se, zašto ste dobili šalicu?! Ona će vas pod-
sjećati na ove 4 nezaboravne godine. Godine pune 
smijeha, druženja, zabave i prijateljstva. 

Budući da ćete puuuno učiti, biti vrlo vrijedni i 
marljivi studenti, sigurno će vam zatrebati u ranim 

jutarnjim satima dok budete ispijali kavu, čaj ili ne-
što drugo! 

MARINA:
Za kraj smo vam pripremili oproštajnu video-

poruku u kojoj sudjeluju vaši razrednici zajedno s  
ostalim učenicima gimnazije.  Hvala vam na pažnji, 
sretno vam bilo i ostanite uvijek ovako lijepi, sretni, 
zabavni i optimistični. Ciao, ciao!

KVIZ
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NATJECANJA

Županijsko natjecanje

Nastavni 
predmet Mjesto održavanja Učenici Rezultat Mentor

KEMIJA Rijeka, 15. 2. 2013. 1.g 
Tea Brđanović 
Nera Barišić
4.g 
Ivana Damijanjević

11. mjesto
18. mjesto

Lovorka Tomović, prof.

LATINSKI JEZIK Rijeka, 25. 2. 2013. 2.g 
Giulia Muškardin
Marina Kučica 
Marija Mužić

9. mjesto 
10. mjesto
12. mjesto

Vlaho Stražičić, prof.

GEOGRAFIJA Rijeka, 6. 3. 2013. 3.g  
Iris Mužić

4. mjesto Gordana Krupić, prof.

POVIJEST Rijeka, 7. 3. 2013. 3.g  
Lovro Buničić

4. mjesto Vlaho Stražičić, prof.

MATEMATIKA Rijeka, 15. 2. 2013. 1.g   
 Tea Brđanović
2.g   
 Marina Kučica
3.g   
 Neven Prole

5. mjesto

6. mjesto
 
/

Melita Chiole, prof.

ENGLESKI JEZIK Rijeka, 26. 2. 2013. 2.g  
 Barbara Filipas 16. mjesto

Daniela Mužić, prof.

BIOLOGIJA Rijeka, 14. ožujka 2013. 1.g  
 Tea Brđanović
 Nera Barišić

21. mjesto
22. mjesto

Zvjezdana Horvat, prof.

Međunarodno matematičko  
natjecanje “Klokan bez granica”

Natjecanja u šk. godini 2012./2013.
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Nastavni 
predmet Mjesto održavanja Učenici Rezultat Mentor

INFORMATIKA
(INFOKUP)

Mali Lošinj 3.g
Neven Prole
2.g
Matej Beriša
4.g
Sonja Jakić

Tibor Pejić, prof.

ENGLESKI JEZIK Cres, 22. 2. 2013. 2.g
Stribor Fak
Dino Žuža 
Giulia Muškardin

4.g  
Valentina 
Mokorić
Patrik Velčić
Sonja Jakić

Daniela Mužić, prof.

POVIJEST Mali Lošinj, 6. 2. 2013. 1.g
Leina Radusinović
Filip Jedretić
Jakov Kruljac
2.g   
Matej Beriša

3.g   
Virelai Flego
Karlo Vidmar
Robert Rupčić
4.g
Matko Unković
Toni Brnić

Vlaho Stražičić, prof.
Lidija Kosmos, prof.

LOGIKA Cres, 11. 2. 2013. 3.g 
Mirjam Sablić 
Iris Mužić

Sanja Šegulja, prof.

 MATEMATIKA Cres, 17. 1. 2013. 1.g 
Jakov Kruljac
 2.g
Giulia Muškardin 
Brigita Novosel

3.g   
Dina Mlacović
Teo Tomić Melita Chiole, prof.

KEMIJA Mali Lošinj, 13. 2. 2013. 1.g 
Lorena Abdić
Karla Javorović

3.g 
Matea Preksavec 
Ana Tramontana
Mirjam Sablić
Neven Prole
Teo Tomić

Lovorka Tomović, 
prof.

BIOLOGIJA Cres, 14. 2. 2013. 1.g
 Lorena Abdić
 Karla Javorović 

3.g
Teo Tomić
Irma Rizvić

Zvjezdana Horvat, 
prof.

VJERONAUK Cres, 25. 1. 2013. 3.g
Mirjam Sablić 
Dina Mlacović 
Matea Preksavec 
Virelai Flego

Ljiljana Perović, prof.

TALIJANSKI JEZIK Cres, 24. 1. 2013. 3.g Mirjam Sablić
     Dina Mlacović

Sonja Salković, prof.

HRVATSKI JEZIK Cres, 8. 2. 2013. 1.g 
Robert Kremenić
Nera Barišić 
Dorian Brnić

Rozana Perović. prof.

Školsko natjecanje
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Ostala natjecanja Mjesto održavanja Učenici Mentor

Športska natjecanja
Košarka

Rab, Mali Lošinj, 
Krk, Cres

Dino Žuža, 2. g.
Neven Prole, 3. g.
Robert Kremenić, 1. g.
Dorian Brnić, 1. g.
Matej Beriša, 2. g.

Saša Javorović, prof.

Tetragon Rijeka, 23. 4. 2013. Ana Tramontana, 3.g
Iris Mužić, 3. g. 
Neven Prole, 3. g. 
Lovro Buničić, 3. g.

Melita Chiole, prof.

Međunarodno 
matematičko natjecanje 
“Klokan bez granica”

Cres, 28. 3. 2013 Nagrađeni učenici:
Robert Kremenić, 1.g
Tea Brđanović, 1.g
Dina Mlacović, 3.g

Melita Chiole, prof.

Košarkaši: sljedeće godine zbog ostvarenog uspjeha nastupit će u višoj lizi.

Tetragon

Ostala natjecanja
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U četvrtak, 6.prosinca, naša škola slavi svoj dan. 
Toga smo se dana uputili u Mali Lošinj kako bi zajed-
no s ostalim srednjoškolcima prisustvovali slavlju. 
U 7 i 40 busom smo krenuli za Lošinj. Drugi i treći 
sat bila je organizirana nastava za nas učenike. Za-
tim je uslijedio kratak program kojeg su pripremili 
učenici. Pažljivo smo poslušali govor naše ravnate-
ljice, bili oduševljeni zborom Očima srca te uživali u 
pjesmama koje su nam otpjevali naši kolege. Nakon 
toga uputili smo se prema dvorani u kojoj je odr-
žana nogometna utakmica između lošinjskih i cre-
skih učenika. Bilo je jako napeto. Ipak, Cresani su 
se žrtvovali i popustili lošinjskim kolegama kako bi 
oni odnijeli pobjedu na svom teritoriju. Nakon toga 
imali smo malo slobodnog vremena za druženje s 
našim lošinjskim vršnjacima ili odlazak na kavu. Neki 
su spojili ugodno s korisnim i to vrijeme iskoristili u 
dm-u kojeg na Cresu nema. U 14 sati krenuli smo za 
Cres u nadi da će biti još ovakvih susreta i druženja. 

Matea Preksavec, 3.g

Prvaši u razgledu škole2. g. pažljivo sluša sat  latinskog

Trečaši na satu engleskog

Četvrtaši u obilasku škole

Profesor nas je ipak poveo u razgledu škole

Dan škole

Nogometaši prije velikog derbija
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Ove školske godine za Dan škole pozdravila nas je 
naša nova ravnateljica, gospođa Jelena Bralić, prof.:

Pozdravljam drage goste i uzvanike, pozdravljam 
djelatnike i učenike naše škole i čestitam im Dan ško-
le koji obilježavamo na blagdan Svetog Nikole!

Danas su s nama i naši učenici Područnog odjela 
u Cresu. Dobro nam došli!

Današnji dan uvijek je bio uvertira u blagdansko 
ozračje Božića i Nove godine. Blagdan Svetog Nikole 
budi uspomene iz djetinjstva i sjeća nas na s ljubavlju 
spremljene poklone.

Sveti Nikola bio je dobročinitelj, zaštitnik djece i 
pomoraca. Smirivao je uzburkano more i nesebično 
dijelio ljubav. Bio je čovjek u službi čovjeka.

Mogli bismo reći da svi mi plovimo uzburkanim 
morem svagdašnjice, a da bismo bili uspješni more-
plovci, moramo učiti baštiniti makar dio nesebične 
ljubavi Svetog Nikole.

Lošinj ima bogatu pomorsku prošlost, a u našoj 
školi obrazovale su se generacije pomoraca od davne 
1780. godine. 

Izabravši more kao put kojim će koračati živo-
tom, pomorci su uvijek u  Svetom Nikoli  pronalazili 
svog zaštitnika. Zbog toga i Dan naše škole slavimo 
na njegov imendan. 

(Iz govora ravnateljice.)

Gore: gospođa Jelena Bralić, prof..
Dolje: priredba.
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Zastava časti je odličje koje Parlamentarna skup-
ština dodjeljuje gradovima država članica Vijeća Eu-
rope za međunarodne aktivnosti i jačanje europskog 
jedinstva. Uz izvrsnu suradnju s Gradom Cresom 
projekte vezane uz međunarodne aktivnosti (radi-
onice, izrade prezentacija o Cresu te filma o djeci s 
posebnim potrebama) vodila je prof. Sonja Pokupec 
Salković. 

To visoko međunarodno odličje dodijeljeno je 
našem gradu,a uručila ga je predstavnica Parla-
mentarne skupštine Vijeća Europe Johanna Shicker 
9.studenoga 2012.g. gradonačelniku Kristijanu Jurja-
ku u prostorijama Osnovne škole Frane Petrića.Tom 
prigodom je u naš grad došlo više uvaženih gostiju. 
Radost Cresana podjelili su i čelnici zbratimljenih 
gradova, Motte di Livenza, Comacchia te Migliara, 
a svečanosti su nazočili i predsjednik Sabora Josip 
Leko, voditelj Izaslanstva Hrvatskog sabora u Parla-
mentarnoj skupštini Vijeća Europe Gvozden Srećko 
Flego, saborska zastupnica Nada Turina-Đurić, po-
moćnik ministrice kulture Zlatko Uzelac, župan Pri-
morsko- goranske županije Vidoje Vujić i mnogi dru-
gi. Raznolik program pripremali su učenici i profesori 
osnovne i naše škole.

Tijekom prijepodneva predavanje o Vijeću Eu-
rope je za nas i učenike viših razreda osnovne škole 
održao dr.Ugo Toić, a osim korisnih informacija dobili 

smo i majice sa simbolom pilot projekta razvoja gra-
da Cresa i zastavom Vijeća Europe.

Kroz program su nas na hrvatskom, engleskom, 
njemačkom, talijanskom i latinskom vodili Roko Sal-
ković, učenik osnovne škole i naša Sonja Jakić. Veli-
ki osnovnoškolski zbor je otpjevao pjesmu Zavičaju 
mom, a nakon toga je pjevala  klapa Teha. Uslijedili 
su govori uzvanika. Gospođa Johanna Shicker  je uz 
sam čin predaje Zastave časti naglasila da je Cres  
promicao ideje međunarodnog jedinstva i toleran-
cije, takve ideje moraju biti poticaj nama mladima. 
Predsjednik sabora istaknuo je kako je ovo priznanje 
Cresu velika čast i ponos, te da je Cres pionir euro-
pejstva u Hrvatskoj. Svoj rad na temu: “Moje mjesto 
u Europi” na njemačkom jeziku pročitao je Neven 
Prole, učenik 3.razreda gimnazije, a sastav je gospo-
đu Schicker toliko dojmio da je na kraju programa 
Nevena željela osobno upoznati.

 Karla Javorović, učenica 1.razreda gimnazije je s 
osnovnoškolcima izvela recitaciju o Cresu.

Na kraju svečanosti dvadesetak naših učenika sa 
solisticom Mirjam Sablić i uz pratnju gitara izvelo je 
pjesmu Tota Cotugna “Insieme, united Europe”. Bili 
smo nagrađeni velikim pljeskom i suzama radosnica-
ma  gđe Schicker. Program je završen riječima: “Do-
viđenja, Goodbye, Arrivederci, Auf Wiedersehen” i 
mahanjem zastavicama zemalja članica Vijeća Euro-
pe. 

Voditelj Roko Salković  
i maturantica Sonja Jakić Predsjednik Hrvatskog sabora Josip Leko

Grad Cres dobio 
ZASTAVU ČASTI

CRES U EUROPI

Piše: Matea Preksavec, 3.g
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Als ich noch klein war,saß ich vor dem Fernse-
her und sah deutsche Kinderprogramme – so bega-
nn ich Deutsch zu lernen.Ich träumte von fremden 
Ländern und Reisen.Jetzt,mit 16, habe ich ähnliche 
Träume.

Vor einem Monat habe ich an einem Schülera-
ustausch teilgenommen.Eine Gruppe Jugendliche 
aus Deutschland, aus der Stadt Haßloch,ist nach 
Cres gekommen.Auf dem ersten Blick waren es 
zwei Welten.Deutschland und Kroatien.Sie und wir. 
Unsere Muttersprache ist Kroatisch – sie verstehen 
kein einziges Wort.Wir lernen Deutsch im Gymna-
sium, haben Schwierigkeiten mit Fällen, Präpositio-
nen und unregelmäßigen Verben.

Nach einigen Tagen habe ich bemerkt, dass 
verschiedene Sprachen eigentlich der einzige Un-

terschied zwischen uns darstellen.Wir haben Spaß, 
samstags auszugehen,wir hören ähnliche Musik, 
und verbringen (zu)viel Zeit am Computer. Im 
Schulsytem gibt es mehrere Unterschiede. Aber 
Essays , Lektüre und Mathehausaufgaben haben 
wir alle.

Ich werde in Kroatien mein Abitur schaffen und 
studieren.Später suche ich mir einen Platz irgendwo 
in Europa.Dort habe ich,meiner Meinung nach, be-
ssere Aufstiegschancen.

Ich möchte meinen Traum weiter leben. Lernen, 
reisen, interessante Leute und Länder entdecken.
Das Leben in Europa genießen. Eine Brücke zwis-
chen den Völkern schaffen.Und ein Stück meines 
Herzens in Kroatien, lassen.

Neven Prole, 3.g

Predstavnica Parlamentarne skupštine 
Vijeća Europe Johanna Schicker Neven Prole, učenik 3. g.

Kristijan Jurjako, creski gradonačelnik 
prima zastavu časti

Naši gitaristi

Europa – gibt’s auch Platz 
für mich?
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Pogled na Neustadt Franka ih čuva kao kap vode na dlanu Vožnjica do vidikovca u Reitburg iznad vile

Srednja Škola Ambroza Haračića već 15 go-
dina sudjeluje u projektu razmjene učenika s gi-
mnazijom Hannah- Arendt iz Hasslocha. 2008. 
godine SŠ A. Haračića i njemačka gimnazija sklo-
pile su Ugovor o bratimljenju, a prije 2 godi-
ne u projekt su se uključili i creski gimnazijalci.  
U listopadu 2012. učenici iz Hasslocha bili su u posje-
ti našim učenicima. Cresani su ugostili 10 prijatelja iz 
Njemačke. Osim što su prisustvovali jednom dijelu 
nastave, gosti su upoznali ljepote našeg i otoka Lo-
šinja. Domaćini su organizirali razgledavanje Velog 
Lošinja i posjet “Plavom svijetu”, obilazak Osora i 
katedralne najljepše zbirke. U Cresu smo posjetili 
Kulu, franjevački samostan i crkvu, a u Poljoprivred-
noj zadruzi pogledali smo film o preradi maslina 
te degustirali maslinovo ulje. Bez obzira na ne baš 
pretoplo vrijeme, na jednodnevnom izletu na Susku 
bilo je i onih koji su se okupali! I nisu se prehladili. U 
uzvratni posjet krenuli smo 26. travnja navečer. Ove 
godine putovali smo Autotransom što se pokazalo 
dobitnom kombinacijom- vozači Ilario i Vjeko bili su 
super i ispunjavali svaku našu želju. Tjedan dana u 
Njemačkoj uistinu je proletjelo- već prvog dana pri 
dolasku razgledali smo Manheim- po ledenoj kiši i 
na svega 5˚C pa to i nije bio neki osobit doživljaj J. 
Posjetili smo Speyer i uživali u šetnji središtem gra-
da, prepunom malih kavana s terasama, razgledali 

smo i Neustadt te dvorac- muzej Hambach. Jedan 
cijeli dan bio je rezerviran za zabavu u Holiday Parku, 
svojevrsnom “njemačkom Gardalandu”- to je ujedno 
bio i jedini dan kada su učenici uspjeli naljutiti profe-
sorice. (Znaju oni zašto J)

Najljepše vrijeme bilo je za vrijeme izleta u 
Heidelberg pa je pogled s dvorca na rijeku Nec-
kar i mostove bio još romantičniji. Prije odlaska, 
pješačili smo vinskom cestom (bez vina, natürli-
ch) od gradića Edenkobena do vile Ludwigshöhe. 
Oni hrabriji (čitaj SVI osim prof. Laure) žičarom 
su produžili do vidikovca Rietburg iznad vile.  
Učenici su prisustvovali i nastavi u gimnaziji- najviše ih 
je oduševio profesor iz matematike koji se učionicom 
provozao na romobilu. Pričalo se engleski, njemac-
ki, poljski, hrvatski, rukama i nogama- važno je bilo 
komunicirati, razmijeniti mišljenja, ideje, stavove...  
U razmjeni smo uživali i mi profesori jer u opušte-
nom druženju s kolegama ponekad se nauči više 
nego na organiziranim predavanjima ili u učionici.  
Svatko od nas po nečemu je jedinstven, zato u raz-
mjenu nisu bili uključeni samo izvrsni učenici- zbog 
različitosti pojedinaca ovaj projekt uvijek je nov i 
poseban. 

 Do nekog novog susreta, nadamo se za dvije go-
dine- Auf Wiedersehen!

Projekt razmjene   
učenika

Piše: Sonja Pokupec Salković, prof. 
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Cresani i njihovi prijatelji s razmjene

Vesela slika u Speyeru

U prvom razredu opće gimnazije odlučila sam 
sudjelovati u razmjeni učenika iz Njemačke. Uče-
nica sa kojom sam se zamijenila zove se Katharina 
Rӧsch. Katharina je godinu dana starija od mene.
Rekla mi je da joj je bilo lijepo jer još nikada nije 
bila u Hrvatskoj. Najuzbudljivije joj je bilo u su-
botu kada smo otišli na izlet na Pltvička jezera. 
Mi smo u Njemačku, točnije u Haßloch, otišli u 
svibnju 2013. godine. Bilo je lijepo unatoč tome 
što je skoro svaki dan padala kiša i što sam se 
zadnji dan razboljela. Jako mi se svidio odlazak 
u Heidelberg i Holiday Park. Bilo je zbilja zabav-
no. No, od svega što smo prošli i vidjeli, meni se 
ipak najviše doimio odlazak u kazalište u kojem 
Katharina glumi jer sam tamo upoznala i stekla 
nove prijatelje. Iako sam zadnji dan svima njima 
rekla zbogom, ja se ipak nadam da ću ih barem 
još jednom vidjeti.

Dora Ferarić, 2.g

ZAHVALA SPONZORIMA:
Grad Cres
Grad mali Lošinj
Primorsko- goranska županija
Jadranka hoteli
Lošinjska plovidba- turizam
Autotrans (popust na prijevoz)
Dragoslavić pčelarstvo
Poljoprivredna zadruga Cres
Isabel Bravdica
Nadija Kaštelan

Dugo sam se radovala našem polasku u Hasslo-
ch i ponovnom susretu s Judith. Uzbuđenje zbog 
puta u  Njemačku i činjenice da ću nakon 6 mjeseci 
opet vidjeti ekipu s razmjene svakodnevno je raslo. 
Dolaskom u Hassloch prisjetila sam se onih nezabo-
ravnih tjedan dana koje su Nijemci u listopadu pro-
veli u Cresu i jednostavno znala da će meni ovdje 
biti jednako dobro. Judith i njezin dečko Kristian čiji 
su roditelji Hrvati te i on sam odlično priča hrvatski, 
već su me prvi dan upoznali s njemačkim školstvom, 
odabirom predmeta i obrnutim slijedom ocjena 
(zaključak- u Njemačkoj bih bila odlikaš). Škola je 
ispunila sva moja očekivanja- učenici su aktivni, 
profesori simpatični a škola poput onih u američ-
kim filmovima- prostrana i moderna. Svi su me izleti 
oduševili, posebice onaj u gradić Heidelberg i narav-
no, Holiday Park u kojem smo prošli sve atrakcije, 
od dječjih konjića do nezaboravnog Ge-force vlaka 
smrti. 

Njemački jezik učim već dvije godine i mislim da 
sam ga sad čak i zavoljela. Svako putovanje oboga-
ćuje čovjeka i zato mi je žao sto ovakvih razmjena 
nema i više. Preporučam svima koji budu u moguć-
nosti neka se uključe jer sigurno neće požaliti.

Andrea Toić, 2.g

Vožnjica do vidikovca u Reitburg iznad vile
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Dragi moji maturanti,

Sretna sam što mogu s vama podijeliti lje-
potu vaše maturalne večeri. Posebnom me 
radošću ispunjava činjenica da sam mogla biti 
dijelom vaših života kroz ove četiri godine.

Gledala sam vas kako odrastate, sazrijevate 
i spremate za nove životne izazove. Hvala vam 
što sam vam mogla biti i profesor, i razrednik, i 
prijatelj.

Na kraju ste  jednog važnog dijela svog živo-
ta. Pred vama su brojne odluke i životna pita-
nja. Ne bojte se, sve ono što ste dobili od svojih 
obitelji, roditelja, prijatelja i profesora bogat je 
izvor i čvrsto uporište kojemu ćete se uvijek s 
povjerenjem vraćati.

Sačuvajte svoju vedrinu – jer to je ono što 
vas kao razred najbolje opisuje – to je ono naj-
ljepše i najvjrednije u vama. Ne mislim pritom 
samo na onu vašu već prepoznatljivu opušte-
nost i spremnost na šalu. Mislim na vašu neiz-
mjernu toplinu, otvorenost životu i ljudima, na 

vašu čvrstu, prkosnu uvjerenost da se sve može 
i mora, pa i onda kada se cijelom svijetu čini 
da je to nemoguće. Ustrajte u tome, osvijestite 
svoju snagu, te hrabro i otvorena srca koračajte 
stazama života.

Dosegnite sve one zvijezde koje nosite u 
sebi, pa zvale se one – matura, odabir životnog 
poziva, ljubav…ili kako vam drago. Ispunite ih 
smislom, budite dobri, pošteni i sretni ljudi. 
Vjerujem u vas i sve vas puno volim!

GOVOR RAZREDNICE ROZANE PEROVIĆ NA MATURALNOJ ZABAVI GENERACIJE 
MATURANATA 2011./2012.

Jučer naši kolege, 
danas brucoši
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Zvončići su ukrasili 
školski hodnik
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Pred božićne blagdane naša se gimnazija uklju-
čila se u projekt „Zdenac znanja“ udruge „Zdenac“. 
Udruga „Zdenac“ neprofitabilna je organizacija koja 
svoj rad temelji na kršćanskim vrednotama. Osnova-
na je 2003. godine u Splitu na inicijativu časne sestre 
Ljilje Lončar, Službenice milosrđa, s ciljem da pomo-
gne najpotrebitijima u Hrvatskoj i zemljama Trećeg 
svijeta.

Nadahnuće za osnivanje udruge javilo se tijekom 
misionarskog rada u Ekvadoru, u misiji Palo Quema-
do, sa željom da brojni kršćani diljem Hrvatske ostva-
re svoje zvanje Misionara Milosrđa i tako postanu 
dio Pokreta Misionara Milosrđa koji premošćuje gra-
nice kontinenata.

„Zdenac znanja - kumstva“ projekt je koji je za-
počeo 2007. godine, a cilj  mu je omogućiti uvjete 
školovanja djece u zemljama Afrike i Južne Amerike.

Jedan od temeljnih problema i uzroka siromaš-
tva u tim zemljama je neobrazovanost stanovništva. 

Bez znanja kako promijeniti svoj život i okruženje 
nabolje, stanovništvo nema mogućnosti utjecaja na 
stanje u kojem se nalazi. Djeca su primorana raditi 
teške poslove kako bi pomogli roditeljima ili jedno-
stavno prehranili sami sebe.

Projekt kumstava „Zdenac znanja“ pokrenut je 
kako bi djeci siromašnih zemalja omogućili izlazak iz 
tog začaranog kruga siromaštva i bijede i omogućili 
im školovanje.

Uplatom od 120 eura omogućuju se svi potrebni 
uvjeti za školovanje jednog djeteta kroz godinu dana 
– školarina, školska oprema i pribor, knjige te jedan 
obrok dnevno. Ovim projektom omogućeno je ško-
lovanje za 840 djece u Africi i Južnoj Americi tijekom 
2011. godine.

Bili smo jako radosni kada smo dobili informacije 
o našem kumčetu. To je djevojčica Jenny iz Las Pam-
pasa, učenica 4. razreda osnovne škole. Nadamo se 
da ćemo biti u mogućnosti pratiti je kroz njeno dalj-
nje školovanje.

Vjeroučiteljica Ljiljana Filipas

Svatko može biti 
misionar

Matematika je kraljica znanosti i aritmetika je 
kraljica matematike.

Carl Friedrich Gauss
Matematika, kad je čovjek dobro shvati, sadrži 

ne samo istinu već i najvišu ljepotu.
Bertrand Russel

Neka nitko ne uđe tko ne zna geometriju.
Uzrečica iznad Platonovih vrata

Matematika je jedan od osnovnih načina ljud-
skog mišljenja i zato je nužni element svake kulture 
dostojne tog imena.

E. Ravuz
Tko razumije geometriju posjeduje moć razumi-

jevanja svijeta.
Galileo Galilei

Svi ljudi po prirodi teže ka znanju. Što znamo – 
nije mnogo, što ne znamo – neizmjerno je.

Aristotel

REKLI SU O MATEMATICI...

ČLANOVI
Učenici 1.g: 
Nera Barišić, Tea Brđanović, Dorian Brnić, 
Robert Kremenić, Jakov Kruljac i Lorena Abdić
Učenici 2.g: 
Marina Kučica, Brigita Novosel i Giulia 
Muškardin
Učenici 3.g: 
Dina Mlacović, Neven Prole i Teo Tomić
Mentorica: Melita Chiole, prof.

Grupa mladih 
matematičara
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Za ovogodišnje Valentinovo uredila, nažalost 
prerano preminula knjižničarka Vesna Galjanić. 
Hvala joj na susretljivosti i razumijevanju.

                                    ***
Kad mladić doraste do ženidbe tad se njegovi 

roditelji ogledaju za djevojkom koja se njima svi-
đa, a osobito paze da bude što imućnija, poštena, 
štedišna i radišna. Stoga se popitkuje kod seljana i 
susjeda, kakova je ova ili ona; zato i stariji ljudi kad-
što polaze na ples pa onako kao nehotice opipavaju 
djevojci ruke da vide ima li žuljave ruke, a po tome 
sude da li je radišna ili nije.

Kad tako odaberu djevojku, onda dolazi prošnja. 
Najprije pođe, ako je živa, majka mladićeva sama u 
kuću djevojke nastojeći da je nitko ne opazi, te rodi-
teljima djevojke, a i samoj djevojci, saopći stvar. No 
tada ne dobije nikakva odgovora, već joj samo kažu: 
vidjet ćemo. 

Zato uzmu obično rok od 8 ili 10 dana pa u jednu 
subotu, kasno uvečer, tajno, da nitko ne zna, upute 
se prosci ka kući djevojke, tj. mladoženja s ocem ili 
majkom i još jedan član kuće. (A bilo je slučajeva 
gdje su roditelji isprosili djevojku i bez mladoženje, 
a on bi ju upoznao tek onda kad bi pošao s njom da 
se vjenča.) 

Tu sad svečano zapitkuju djevojku pred njezinim 
roditeljima, da li je voljna poći za njihova mladića. 
Međutim se i ona raspitala za mladića, pošto joj je 
bila stvar priopćena, pa sada mora odgovoriti da ili 
ne. Ako im povoljno odgovori, tad se među rodite-
ljima sklopi usmeni dogovor kao zaruke te se polo-
ži na stol pred djevojku «kapara», obično vjenčani 
prsten, par rubaca svilenih ili od fine vunice i po 
2-3m svilene vrpce (prhala) pa još koja malenkost. 
Djevojka to pregleda, spremi i brižno čuva; ako bi 
se kasnije bud s kojeg uzroka mladoženje zavadili i 
rastavili, te bi djevojka otkazala mladiću, dužna mu 
je povratiti kaparu; ako bi mladić ostavio djevojku, 
tada bi kod nje ostala kapara.

Vjerenici se odsad češće sastaju, no roditelji po-
mno paze da ih ne bi ostavili na samu, da se ne bi, 
očuvaj Bože, sramota dogodila. Tako dođe vrijeme 
za ženidbu.

Andrija Linardić (Martinšćica);
Ženidba (Otok Cres); 

Zbornik za život i narodne običaje Južnih Slavena, JAZU 1918. 

Iako je danas svugdje u svijetu, pa tako i u Cre-
su, Valentinovo dan zaljubljenih, kod starih Cresana 
(a to se pogotovo odnosilo na Cresanke) sv. Valen-
tin nije bio od nekog značenja kada je bila riječ o 
ljubavnim pitanjima. 

Za ljubavne nedoumice naše su prabake tražile 
pomoć sv. Antuna, a dane sv. Petra i sv. Ivana sma-
trale su najpogodnijima da doznaju štogod o svojoj 
nejasnoj  ljubavnoj budućnosti.

Dan uoči sv. Petra, na sam dan sv. Petra, te na 
dan sv. Ivana, po običajima u Cresu bilo je najpo-
godnije vrijeme da djevojka koja traži mladoga 
stekne nešto jasniji uvid u to kakav će njen bu-
dući biti.

I zato su u te dane Cresanke prije spavanja stav-
ljale suhi bob u vreću ispod jastuka!

Stavile bi jedan cijeli bob, jedan bez kore i 
jednu polovicu. Smatralo se da ovisno o tome 
koji će bob djevojka prvi ujutro ugledati, ona 
može doznati koliko će joj muž biti imućan, od-
nosno hoće li se uopće udavati!

Djevojka koja bi prvo vidjela cijeli bob mogla je 
biti najsretnija, jer je po vjerovanju to značilo da će 
joj muž biti bogat. Ako bi prvo vidjela oguljen bob 
značilo je da će se udati za polubogatog mladića, a 
ako bi vidjela tek pola boba za siromašnog. 

Ako djevojka pak ne bi vidjela niti jedan bob, 
značilo je nažalost da ona nema sreće i da se neće 
udavati. 

Ženidbeni običaji u selima
OTOKA CRESA

Ta tri dana (dan uoči sv. Petra, sv. Petar i sv. 
Ivan) bila su najpogodnija i da djevojka koja je tra-
žila mladoga sazna barem njegovo ime. 

Naime, u Cresu se vjerovalo da će se njen bu-
dući zvati onako kako se bude zvao prvi čovjek ko-
jeg vidi ujutro!

Da bi si pronašle dragoga djevojke iz Cresa su 
po običaju mogle zazivati sv. Antona i tražiti od 
njega da im pošalje kakvog pristalog mladića koji 
bi bio na njegovu sliku i priliku. 

UČENIČKI KUTAK
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Profesor: Gdje žive bogatuni u 
siromašnim zemljama?
Učenik: Bogatuni ne žive u 
siromašnim zemljama.

Profesor: I koga zaziva Tezej??
Učenik: Napoleona!!

Profesor: Neka se javi ‘ko je odsutan.

Prof: Na čemu su Grci svirali?
Učenik:Na harmonici. 

(U ispitu) Kako se zove sila koja drži 
molekule vode zajedno? 
Učenik: Korozija(Kohezija) 

Profesor: Koji je drugi naziv za 
pripovijedanje? Naaa....(naracija) 
Učenik: Navještanje 

Profesor: Koji je uzrok 1. svjetskom 
ratu? 
Učenik: Napad na Bastilju (1789.) 

Profesor: Idući put ću vam dati 
nenajavljeni kontrolni.

Naše prabake su se o svojim ljubavnim proble-
mima mnogo oslanjale i na zvijezde s nebeskoga 
svoda! (Ali u tom je slučaju bila potrebna i šaka soli, 
a ne tek riječi.) 

Pa evo što se moglo doznati uz pomoć zvijezda:
Djevojka bi bacila sol prema nebu i bila bi zado-

voljna ako bi i bilo tko u tom trenutku prošao, jer je 
to značilo da će ona svakako imati mladoga!

U slučaju da je djevojka već imala momka, ali 
nije bila sigurna u njega, mogla je također ''priupi-
tati'' zvijezde o tome. 

Ako bi nakon toga začula čovjeka koji fućka to 
je značilo da se njemu nažalost fućka za nju, a ako 
bi začula lavež pasa to je simboliziralo njegovu oda-
nost.

Naravno, za mlade je djevojke i muškarce bilo 
izuzetno važno da se udaju, odnosno ožene, pa su 
postojala i mnoga pravila što i kako činiti da dođe 
do toga, odnosno što ne činiti i kako se ne ponašati. 

Tako nam je iz tog vremena ostala i jedna cre-
ska ''mudrost'': 

Ki sede na kantun do stola sedon let se neće 
uženit!

Da ne mislite kako je muškarcima u to vrijeme 
bilo lakše ili da su se creski mladići tek tako mogli 
ženiti, znajte kako je u Creskom statutu jasno za-
pisano kako se mladić može oženiti isključivo ako 
prije toga zasadi 100 mladica stabala maslina. 

U Cresu tog vremena bez 100 stabala zasađe-
nih  maslina bilo je doslovno nemoguće (naprosto 
bilo je zabranjeno) stupiti u brak!!!
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